VOCATION, MINISTRY Take My Life’ That I May Be

Toma, oh Dios, mi voluntad
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4 Refrain/Estribillo
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To - ma,_oh Dios, mi vo - lun-tad, yhaz-la tu - ya, na - da mds;
Take my life, that I may be con - se-crat - ed, Lord, to thee;
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to - ma, si, mi co - ra-zion y tu tro-noen él ten - drds.
take my mo-ments and my days; let them flow in cease-less praise.
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! Que mi vi- daen-te - raes-1té con - sa - gra -
1 Take my hands and let them move at the im -
2 Take my sil - ver and my  gold, not a mite
3 Take my voice and let me  sing al - ways, on -
4 Take my will and make it thine; it shall be
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daa i, Se - dor; que.a mis ma - nos pue -
pulse of thy love; take my feet and let
would 1 with - hold; take my in - tel - lect
ly for my King; take my lips and let
no lon - ger mine; take my heart, it is
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da  guiar el im-pul - so de tu_a - mor.
them be swift and beau - ti - ful for thee.
and use ev - 'ry pow’r as thou  shalt choose.
them be filled with mes - sag - es from thee.
thine own; it shall be thy roy - al throne.

2 Que mis pies tan sdlo_en pos
de lo santo puedan ir,
y que_a ti, Sefior, mi voz,
se complazca_en bendecir. Estribillo

3 Que mis labios al hablar
hablen sélo de tu_amor;
que mis bienes dedicar
yo los quiera_a ti, Sefior. Estribillo

4 Que mi tiempo todo esté
consagrado_a tu loor;
que mi mente’y su poder
sean usados en tu_honor. Estribillo

Text: Frances R. Havergal, 1836-1879, adapt.; Spanish text: Vicente Mendoza, 1875-1955

Music: William Dexheimer Pharris, b. 1956; arr. Mark Sedio, b. 1954

Music © 1999 Augsburg Fortress
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Refrain
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brings us through the des - ert: glo-ry to you, Lord Je-sus  Christ!
leads us to our fu - ture: glo-ry to you, Lord Je-sus  Christ!
flesh who lives a-mong wus: glo-ry to you, Lord Je-sus  Christ!
teach-es us for- give - ness: glo - ry to you, Lord Je-sus  Christ!
Text and music: Bernadette Farrell
Text and music ¢ 1986 Bernadette Farrell, adnn. OCP Publications
Praise to you, O God of mercy 119
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| Praise to you, O God of mer - cy! Thanks be to you for -

2 From of old you

loved and sought us!

Thanks be to you for -

3 Praise to you, O God of mer - cy! Thanks be to you for -
Last time to coda ﬂ}
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ev -er! Rais-ing high the weak and low - ly: thanks be to you for -
ev - er! Truth and jus-tice you have taughtus: thanks be to you for -
ev -er! Rais-ing high the weak and low - ly: thanks be to you for -
1 2

4 | B’ E B’ E A B/A E/GH ~ Clm

b s i | N
#gﬂ—? { T I I (7] D )

O — g — P
ry, ¢ ¢ - | |
ev - er! ev - er! Strong is your faith - ful-ness,
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strong is your love, re - mem - b’ring your cov-e-nant of
To stanza 3 Q'C()da
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life  with us. ev - er! Thanks be to you for - ev - er!

Text and music: Marty Haugen
Text and music <0 1990 GIA Publications



